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(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 1556/1999
av den 12 juli 1999

om ändring av förordning (EG) nr 47/1999 om arrangemang för import av vissa textilprodukter
med ursprung i Taiwan

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORD-
NING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 133 i detta,

med beaktande av kommissionens förslag, och

av följande skäl:

1. I tillägg A till bilaga II till rådets förordning (EG) nr
47/1999 (1) föreskrivs kompletterande kvantitativa
begränsningar för vissa produkter i kategori 28.

2. Det har konstaterats att de kvantiteter som fastställts för
dessa produkter är lägre än den kvantitet som Taiwan
faktiskt exporterade 1998.

3. Det är lämpligt att för perioden 1999–2001 behålla ett
tillträde för textilprodukter med ursprung i Taiwan till

gemenskapens marknad som inte understiger vad som
faktiskt registrerades under år 1998.

4. Med hänsyn till kraven på klarhet, öppenhet och rätts-
säkerhet bör denna förordning träda i kraft och börja
tillämpas omedelbart efter offentliggörandet.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Tillägg A till bilaga II till förordning (EG) nr 47/1999 skall
ersättas med texten i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har
offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Den skall tillämpas till och med den 31 december 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 12 juli 1999.

På rådets vägnar

S. NIINISTÖ

Ordförande

(1) EGT L 12, 16.1.1999, s. 1.
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Kategori Anmärkningar

BILAGA

”Tillägg A

4 Vid avskrivning av export mot de överenskomna kvantitativa begränsningarna får en omräknings-
faktor på fem plagg (andra än babykläder) i handelsstorlek högst 130 cm tillämpas för tre plagg i
handelsstorlek över 130 cm, för upp till 4 % av de kvantitativa begränsningarna.
Exportlicensen för dessa produkter skall i fält 9 innehålla orden 'omräkningsfaktor för plagg i
handelsstorlek högst 130 cm skall tillämpas'.

6 Vid avskrivning av export mot de överenskomna kvantitativa begränsningarna får en omräknings-
faktor på fem plagg (andra än babykläder) i handelsstorlek högst 130 cm tillämpas för tre plagg i
handelsstorlek högst 130 cm, för upp till 5 % av de kvantitativa begränsningarna.
Exportlicensen för dessa produkter skall i fält 9 innehålla orden 'omräkningsfaktor för plagg i
handelsstorlek högst 130 cm skall tillämpas'.

21 Vid avskrivning av export mot de överenskomna kvantitativa begränsningarna får en omräknings-
faktor på fem plagg (andra än babykläder) i handelsstorlek högst 130 cm tillämpas för tre plagg i
handelsstorlek över 130 cm, för upp till 4 % av de kvantitativa begränsningarna.
Exportlicensen för dessa produkter skall i fält 9 innehålla orden 'omräkningsfaktor för plagg i
handelsstorlek högst 130 cm skall tillämpas'.

28 Utöver de kvantitativa begränsningar som anges i bilaga II har överenskommelse träffats om
följande särskilda kvantiteter för export av byxor med bröstlapp, knäbyxor och kortbyxor enligt
KN-nummer 6103 41 90, 6103 42 90, 6103 43 90, 6103 49 91, 6104 61 90, 6104 62 90,
6104 63 90 och 6104 69 91:
1999: 1 062 795 styck
2000: 1 089 365 styck
2001: 1 116 599 styck

97a Finmaskiga nät (KN-nummer: 5608 11 19 och 5608 11 99).”


